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N E W  C O L L E C T I O N

TEQA

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

Questa collezione celebra il calore e la raffinatezza dei legni 
pregiati con una gamma di tonalità che spaziano dal larice 
chiaro al noce scuro. Ogni piastrella è una fusione perfetta 
di estetica e praticità: il fascino del legno si combina con la 
durabilità e la facilità di manutenzione del gres porcellanato. 
Crea ambienti accoglienti e moderni con una collezione che fa 

della naturalezza un'arte.

This collection celebrates the warmth and the elegance of fine 
woods with a range of shades that goes from light oak to dark 
walnut. Each tile is a perfect fusion of aesthetics and practicality: 
the charm of wood combines with the durability and low mainte-
nance of porcelain stoneware. Create cozy and modern environ-
ments with a collection that makes natural beauty an art form.

Larice 20x122 - Decoro Flora Rigatino 60x120
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Decoro Flora Rigatino 60x120

TEQA
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colori • colors • couleurs • farben

PINO

REST

LARICE

OLMO

R10
TEQA formati • sizes • formats • formate

TEQA pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa  20 
6x61 cm RTT 217 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta  1 
30x122x5 cm  214 

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX  1  
30x122x5 cm 218 

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta SX  1  
30x122x5 cm 218 

005803 Pino  005740 Pino  005744 Pino  005748 Pino  

005801 Larice  005741 Larice  005745 Larice  005749 Larice  

005804 Rest  005743 Rest  005747 Rest  005751 Rest  

005802 Olmo  005742 Olmo  005746 Olmo  005750 Olmo  

  Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 14

30x122 cm Rett. 12”x48” Rect. 
R10  9,5mm

005719 Teqa Pino 141 
005720 Teqa Larice  141 
005722 Teqa Rest  141 
005721 Teqa Olmo  141 

 21

20x122 cm Rett. 8”x48” Rect. 
R10  9,5mm

005715 Teqa Pino 141 
005716 Teqa Larice  141 
005718 Teqa Rest  141 
005717 Teqa Olmo  141 

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 30x122 RTT 9,5 mm 4 1,46 29,50 36 52,70 1090

Fondo 20x122 RTT 9,5 mm 5 1,22 23,50 45 54,90 1085

Decoro Flora Rigatino 60x120 RTT 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

TEQA pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

La ripresa grafica tra le diverse lastre di Decoro FLORA RIGATINO può avere una tolleranza contenuta in 3mm. I decori hanno un unico verso di posa. The tile graphic between the different slabs 
of Decoro FLORA RIGATINO could have a tolerance included in 3 mm. Decors have a single direction of installation. La suite graphique des différents Decoro FLORA RIGATINO peut avoir une tolérance 
limitée de 3cm. Les décors ont un sens unique d'installation. Die graphische Wiederholung zwischen den verschiedenen Decoro FLORA RIGATINO kann eine Toleranz innerhalb von 3 mm. aufweisen. Dekore 
haben eine einzige Installationsrichtung.

TEQA decori • decors • dekore • Decoraciones

  

3  

005723 
Decoro Flora Rigatino                                                    199 

60x120 cm Rett. 24”x48” Rect.     
R10  9,5mm
3 Soggetti Mix      
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GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

N E W  C O L L E C T I O N

WALK

Grazie all'utilizzo delle ultime tecnologie di settore, nasce 
il progetto "Walk" che sviluppa la supercifie 3d integrando 
in essa gli effetti materici che ne esaltano maggiormente 
struttura ed eleganza. Questo nuovo progetto viene enfatiz-
zato ancor di più dalle 2 superifci disponibili, 3d e Rigatino, 
quest'ultima una leggera struttura che permette l'effetto 
marmorizzato-anticato. Un programma completo e adatto a 

soluzioni residenziali e commericali.

Thanks to the use of the latest technologies,the "Walk" project 
develops the 3D surface integrating into it the materic effects 
that enhance it most structure and elegance. This new project 
gets richer with his 2 surfaces available, 3d and Rigatino, the 
latter A complete program suitable for residential solutions 

and commercial.

Ivory 60x120
Rigatino Ivory 60x120
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R10
WALK formati • sizes • formats • formate

 9

60x120 cm Rett. 24”x48” Rect. 
R10  9,5mm

005732 Walk White  169 
005733 Walk Pearl  169 
005735 Walk Graphite  169 
005734 Walk Ivory  169 

 18

60x60 cm Rett. 24”x24” Rect. 
R10  8mm

005728 Walk White  186 
005729 Walk Pearl  186 
005731 Walk Graphite  186 
005730 Walk Ivory  186 

 36

30x60 cm Rett. 12”x24” Rect. 
R10  8mm

005724 Walk White  188 
005725 Walk Pearl  188 
005727 Walk Graphite  188 
005726 Walk Ivory  188 

WHITE

GRAPHITE

PEARL

IVORY

WALK colori • colors • couleurs • farben

 9  

005736 
Rigatino Walk White  

60x120 cm Rett.
24”x48” Rect.                        195 

 9  

005739 
Rigatino Walk Graphite  

60x120 cm Rett.
24”x48” Rect.                        195 

 9  

005737 
Rigatino Walk Pearl  

60x120 cm Rett.
24”x48” Rect.                        195 

 9  

005738 
Rigatino Walk Ivory  

60x120 cm Rett.
24”x48” Rect.                        195 

WALK decori • decors • dekore • Decoraciones

Mosaico 5x5 
30x30 cm 12”x12”               12   

005752 Walk White  120 
005753 Walk Pearl  120 
005755 Walk Graphite  120 
005754 Walk Ivory  120 

WALK pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa  20 
7x60 cm RTT 39 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta  1 
30x120x5 cm  38        30x60x5 cm  233 

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX  1  
30x120x5 cm 222       30x60x5 cm  174 

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta SX  1  
30x120x5 cm 222       30x60x5 cm  174 

005756 White  005772 White  005760 White  005776 White  005764 White  005777 White  005765 White  

005757 Pearl  005773 Pearl  005761 Pearl  005778 Pearl  005766 Pearl  005779 Pearl  005767 Pearl  

005759 Graphite  005775 Graphite  005763 Graphite  005782 Graphite  005770 Graphite  005783 Graphite  005771 Graphite  

005758 Ivory  005774 Ivory  005762 Ivory  005780 Ivory  005768 Ivory  005781 Ivory  005769 Ivory  

  Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato 8 mm 5 1,80 31,25 32 57,60 1020

Fondo 30x60 Rettificato 8 mm 10 1,80 31,25 32 57,60 1020

Rigatino 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

WALK pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen
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White 60x60 

WHITE

GREIGE

BLACK

 20

60x60 cm Rett. 24”x24” Rect. 
R10  8mm

005710 Iroc White NEW  186 
005711 Iroc Greige NEW  186 
005712 Iroc Black NEW  186 

C O L L E C T I O N  U P D A T E

IROC

NUOVI COLORI NEL FORMATO 60x60 cm 
NEW COLORS IN 60x60 cm 24"x24" SIZE

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 
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BIANCO

BEIGE

FUMÈ

 12

60x120 cm Rett. 24”x48” Rect. 
R10  9,5mm

005065A Aspen Bianco NEW  189 
005713 Aspen Beige NEW  189 
005714 Aspen Fumè NEW  189 

003938A Aspen Grigio  189 
003937A Aspen Antracite  189 

Fumè 60x120 
Antracite 60x120

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta  1 
30x120x5 cm  38 

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta  1  
30x120x5 cm 222      

005784 Bianco  005787 Bianco DX  005790 Bianco SX  

005785 Beige  005788 Beige  DX 005791 Beige  SX

005786 Fumè  005789 Fumè  DX 005792 Fumè  SX

  Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

C O L L E C T I O N  U P D A T E

ASPEN

NUOVI COLORI NEL FORMATO 60x120 cm 
NEW COLORS IN 60x120 cm 24"x48" SIZE

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 
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R11

 16

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  20mm                 234 

005805 
Ultra Spaccatela 
Shellstone Bianco 

 16

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  20mm                 234 

005806 
Ultra Spaccatela 
Shellstone Beige 

 16

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  20mm                 234 

005808 
Ultra Spaccatela 
Shellstone Grigio 

 16

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  20mm                 234 

005807 
Ultra Spaccatela 
Shellstone Taupe 

N E W  P R O D U C T

SPACCATELLA
GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO . COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ . FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

SPACCATELLA
Domanda di brevetto depositata
Patent pending
Demande de brevet déposée
Eingereichte Patentenmeldung

R11

 24

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  30mm             202 

304077
Ultra Solid Beige  

 24

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  30mm             202 

TMS050 
Ultra Time Stone Sabbia  

 24

60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect. 
R11  30mm             202 

TMS051 
Ultra Time Stone Cenere  

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,60 30 21,60 975

Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025

OUTDOOR pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

C O L L E C T I O N  U P D A T E

OUTDOOR
GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO . COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ . FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

N E W  O U T D O O R  S P E C I A L  P I E C E   20 mm  30 mm

 GRIGLIA SNODATA 
25x50 cm 10”x20”     
174 

 Produzione su richiesta, si può scegliere una larghezza da 14cm 
a 25cm, lunghezza fissa da 50cm, il prezzo è inteso al pezzo e non 
cambia in base alla larghezza scelta. Made on demand, you can choose 
a width from 14 cm to 25 cm, with a fixed length of 50 cm. The price is 
per piece and does not change based on the chosen width.
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Una “facciata o parete ventilata” rappresenta la facciata di un edificio 
caratterizzata da un rivestimento esterno costituito da elementi di varia 
natura come piastrelle e/o lastre in gres porcellanato, doghe, tavelle, 
ecc. contraddistinti dalla messa in opera a secco tramite dispositivi di 
sospensione e di fissaggio di tipo meccanico o chimico-meccanico, che 
ne mantengono distanziato il lato nascosto dalla retrostante parete di 
tamponamento. 

Su questa viene generalmente applicato un isolamento a cappotto che 
realizza una sottile intercapedine entro la quale può circolare l’aria 
esterna. Le facciate ventilate garantiscono quindi ottime performance 
sia in inverno che in estate, adatte sia alle nuove costruzioni che per gli 
interventi di riqualificazione di costruzioni esistenti. 

Le prestazioni termo- energetiche sono ottime e, combinate alla flessi-
bilità architettonica ed estetica, rappresentano i motivi per cui questi si-
stemi di posa sono sempre più diffusi nell’architettura contemporanea.

I vantaggi delle facciate ventilate: 
- Importantissimo risparmio energetico, grazie alla ventilazione dell’in-
tercapedine e all’isolante, che elimina i ponti termici;
- Isolamento acustico, fungendo da barriera protettiva;
- Salvaguardia delle pareti dagli agenti atmosferici e dagli sbalzi ter-
mici;
- Eliminazione dei problemi di condensa superficiale e di umidità;
- Manutenzione semplice, i pannelli sono quasi sempre ispezionabili per 
eventuali verifiche tecniche;
- Elevato valore architettonico ed estetico.

A "ventilated facade or wall" is the facade of a building characterized by 
an external coating. 
This coating consists of various elements such as porcelain stoneware 
tiles and slabs, slats, etc. and is characterized by dry installation by me-
chanical or chemical-mechanical suspension and fixing devices, which 
keeps the hidden side separate from the rear wall behind. 

An external insulation is generally applied on this to create a thin cav-
ity allowing the circulation of external air. Therefore, ventilated walls 
guarantee excellent performances both in winter and in summer and 
are suitable for both new buildings and requalification of existing ones. 

The thermo-energetic performances are excellent and combined with 
the architectural and aesthetic flexibility, for which these systems are 
becoming more and more popular in contemporary architecture.

The advantages of ventilated facades:
- Important energy savings thanks to the ventilation of the interspace, 

which eliminates thermal bridges;
- Acoustic insulation, acting as a protective barrier;
- Protection of the walls against atmospheric agents and thermal 

shocks.
- Elimination of humidity on the surfaces;
- Easy maintenance, the panels can always be inspected for any tech-

nical check;
- High architectural and aesthetic value.

Une “façade ou mur ventilé” représente la façade de un bâtiment 
caractérisé par un revêtement extérieur à partir de divers éléments tels 
que des carreaux et / ou des dalles grès cérame, lattes, carreaux, etc. 
marqué par installation à sec grâce à des dispositifs de suspension e de 
fixation mécanique ou chimico-mécanique, qui garder le côté caché du 
mur derrière eux de remplissage.

Une isolation est généralement appliquée à ce couche qui crée une 
fine cavité dans le quel air extérieur peut circuler. Garantie des façades 
ventilées donc d’excellentes performances en hiver et en été, adapté à 
la fois aux nouveaux bâtiments et aux interventions réaménagement de 
bâtiments existants.

Les performances thermo-énergétiques sont excellentes et combinées 
flexibilité architecturale et esthétique, représentent la raisons pour 
lesquelles ces systèmes de pose sont de plus en plus populaires dans 
l’architecture contemporaine.

Les avantages des façades ventilées:
- Économie d’énergie très importante, grâce à la ventilation de la cavité et 

de l’isolation, ce qui élimine les ponts thermique;
- Isolation acoustique, agissant comme une barrière de protection;
- Protection des murs contre les agents atmosphériques et contre les 

changements de température;
- Élimination des problèmes de condensation de surface humidité;
- Maintenance simple, les panneaux sont presque toujours inspectables 

pour tout contrôle technique;
- Haute valeur architecturale et esthétique.

Eine „Fassade oder belüftete Wand“ repräsentiert die Fassade von ein 
Gebäude, das durch eine Außenverkleidung aus Elementen verschiedener 
Art gekennzeichnet ist. Dies können Feinsteinzeugfliesen und/oder 
Platten, Diele, usw. sein, ausgezeichnet durch die Trockenmontage 
mit Aufhängungsvorrichtungen mit mechanischen oder chemisch-
mechanischen Befestigung, die die verborgene Seite der dahinter 
liegenden Fuellwand auf Abstand halten
 
Hierzu wird in der Regel eine Isolierung angebracht, der einen dünnen 
Hohlraum die Außenluft zirkulieren lassen kann.
Die belüfteten Fassaden garantieren daher hervorragende Leistungen 
sowohl im Winter als auch in Sommer, geeignet für Neubauten und 
Sanierung bestehender Gebäude.
 
Die thermoenergetische Leistung ist ausgezeichnet und kombiniert 
zur architektonischen und ästhetischen Flexibilität repräsentieren 
die Gründe, warum diese Installationssysteme immer beliebter in der 
zeitgenössischen Architektur werden.

Die Vorteile belüfteter Fassaden: 
- Sehr wichtige Energieeinsparung dank Belüftung des Hohlraums und 

der Isolierung, Wärmeschutz, die Waermebruecken beseitigt.
- Schalldämmung als Schutzbarriere;
- Schutz der Wände vor Witterungseinflüssen und vor thermische 

Veränderungen;
- Beseitigung der Probleme der Oberflächenkondensation und 

Feuchtigkeit;
- Einfache Wartung, die Paneele können fast immer inspiziert werden für 

technische Überprüfungen;
- Hoher architektonischer und ästhetischer Wert.

PARETI VENTILATE . VENTILATED WALLS FAÇADES VENTILÉES . VORGEHÄNGTE HINTERLÜFTETE FASSADE

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION
SECTION HORIZONTALE
HORIZONTALER ABSCHNITT

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION
SECTION VERTICALE
VERTIKALER ABSCHNITT

DETTAGLIO INTAGLIO PIASTRELLA . FOCUS DETAILS . 
DETAIL DU CARREAU SCULPTE . FLIESENDETAIL .

PROGETTI SU MISURA, REALIZZATI GRAZIE AL NOSTRO SUPPORTO TECNICO DEDICATO.
CUSTOM MADE PROJECTS DEVELOPED THANKS TO OUR DEDICATED TECHNICAL SUPPORT.
PROJETS SUR MESURE, RÉALISÉS GRÂCE À NOTRE SUPPORT TECHNIQUE DÉDIÉ.
MASSGESCHNEIDERTE PROJEKTE, DIE DANK UNSERE TECHNISCHE UND GEZIELTE UNTERSTUETZUNG GEMACHT WERDEN. 

È RICHIESTO UN LOTTO MINIMO DI PRODUZIONE. PER MAGGIORI DETTAGLI SI PREGA DI CONSULTARE L’AGENTE O IL FUNZIONARIO DI ZONA. MINIMUM 
QUANTITIES REQUIRED. FOR MORE DETAILS PLEASE CHECK WITH YOUR SALES REPRESENTATIVE. 
LOT MINIMUM DE PRODUCTION IMPÉRATIVE. // POUR ULTÉRIEURES INFORMATIONS MERCI DE CONTACTER L’AGENT D’USINE OU BIEN L’AREA MANAGER. // 
ES WIRD EIN MINIMUM PRODUKTIONSBESTAND GEFRAGT. FUER WEITERE UND ZUSAETZLICHE ERKLAERUNGEN BITTE DEN GEBIETSVERTRETER ODER DEN 
ZUSTAENDIGEN VERKAUFSLEITER FRAGEN.

TOLLERANZE INTAGLIO . CARVING TOLERANCES
TOLÉRANCES SCULPTURE. KERBTOLERANZ

Lato struttura
Structure side
Côté structure
Strukturseite

Lato in vista
Visible side
Côté en vue
Sichtbare Seite

Spessore Piastrella. 
Tile thickness
20mm

13mm 
+2mm
-0mm

13mm 
+2mm
-0mm

3mm 
+2mm
-0mm

12mm 
+1mm

-0,5mm

60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect. 

 20mm
171 
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Antica Ceramica Rubiera S.r.l. Via Salvaterra, 18/A - 42048 Rubiera (RE) - Italy
Tel. +39 0522 628841 - Fax +39 0522 628976 - info@anticaceramica.it www.anticaceramica.it

Imballi, colori e misure sono soggetti a inevitabili variazioni. Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi legalmente 
vincolanti. / Packings, colours and sizes are subject to inevitable variations. The information contained in this catalogue is correct to the best of our knowledge, but it is not 
construed as legally binding. / Changements de poids, nuances et dimensions sont typiques et inevitable. Les reinsegnements donnés dans ce catalogue sont le plus possible 
exacts, sans avoir effet obligatoire. / Verpackungen, Farbe und Masse der Fliesen unterliegen unvermeidlichen Veränderungen. Die im vorliegenden Katalog enthaltenen 

Angaben sind so genau wie möglich gehalten, sind aber auch rechtlich nicht verbindlich.


